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Pouceni o pravu na odstoupeni od smlouvy

1. Pravo odstoupit od smlouvy
1.1 Do 14 dnd mate pravo jako spotiebitel odstoupit od této smlouvy bez udani divodu.

1.2 Mate pravo odstoupit od smlouvy bez udani dlvodu ve Ih(ité 14 dnl ode dne nasledujiciho po dni
uzavieni smlouvy a v pfipadé uzavieni kupni smlouvy, kdy Vy nebo Vami urcena treti osoba (jind nez
dopravce) prevezmete zboZi. U zboZi dodané po castech se pocita prevzeti posledni dodavky, u
pravidelné opakované dodavky se pocita prevzeti prvni dodavky zbozi.

1.3 Pro Ucely uplatnéni prdva na odstoupeni od smlouvy musite o svém odstoupeni od této smlouvy
informovat spole¢nost Dobra Vinice vinafstvi s.r.o., se sidlem Novy Saldorf ¢. ev. 80, 671 81 Novy
Saldorf, identifikaéni &islo: 25147447, formou jednostranného pravniho jednani (napiiklad dopisem
zaslanym prostifednictvim provozovatele postovnich sluzeb, nebo faxem). Mlzete pouZit prilozeny
vzorovy formular pro odstoupeni od smlouvy, neni to vSak Vasi povinnosti.

1.4 Aby byla dodrZena lh(ita pro odstoupeni od této smlouvy, postacuje odeslat odstoupeni od smlouvy
pred uplynutim ptislusné lhaty.

2. DUsledky odstoupeni od smlouvy

2.1 Pokud odstoupite od této smlouvy, vratime Vam bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji do 14 dnu
ode dne, kdy ndm doslo Vase ozndmeni o odstoupeni od smlouvy, vSechny platby, které jsme od Vas
obdrzeli, véetné nakladd na dodani (kromé dodatecnych nakladd vzniklych v disledku Vami zvoleného
zpUsobu dodani, ktery je jiny nez nejlevnéjsi zplisob standardniho dodani nami nabizeny). Pro vraceni
plateb pouZijeme stejny platebni prostfedek, ktery jste pouzil(a) pro provedeni pocatecni transakce,
pokud jste vyslovné neurcil(a) jinak. V Zzadném pfipadé Vam tim nevzniknou dalsi naklady. Platbu
vratime aZz po obdrzZeni vraceného zboZi nebo prokazete-li, Ze jste zbozi odeslal(a) zpét, podle toho, co
nastane dfive.

2.2 Ponesete pfimé naklady spojené s vracenim zboZi. Odpovidate pouze za sniZzeni hodnoty zboZi v
dlsledku nakladani s timto zboZim jinym zplsobem, nez ktery je nutny k obeznameni se s povahou a
vlastnostmi zboZi, véetné jeho funkcnosti. Narok na nahradu skody za sniZzeni hodnoty zboZi jsme
oprdvnéni jednostranné zapocist proti Vasemu naroku na vraceni kupni ceny.

2.3 Pokud jste pozadal(a), aby poskytovani sluzeb zacalo béhem Ihlty pro odstoupeni od smlouvy,
zaplatite ndm C¢astku Umérnou rozsahu poskytnutych sluzeb do doby, kdy jste nas informoval(a) o
odstoupeni od smlouvy, a to v porovnani s celkovym rozsahem sluzeb stanovenym ve smlouvé.



(vypliite tento formular a poslete jej zpét pouze v pfipadé, Ze chcete odstoupit od smlouvy):

Ozndmeni o odstoupeni od smlouvy

Adresat (zde podnikatel vloZi jméno a pfijmeni/obchodni firmu, adresu sidla a pfipadné faxové Cislo a
e-mailovou adresu podnikatele)

Oznamuji/oznamujeme (*), Ze timto odstupuji/odstupujeme (*) od smlouvy o nakupu tohoto zbozi
(*)/o poskytnuti téchto sluzeb (*)

Datum objednani (*)/datum obdrzeni (*)
IJméno a pfijmeni spotfebitele/spotiebiteld
Adresa spotrebitele/spotrebiteld

Podpis spotfebitele/spotiebiteld (pouze pokud je tento formular zasilan v listinné podobé)
Datum

(*) Nehodici se skrtnéte nebo Udaje doplnite.



Instructions on the Right to Withdraw from the Agreement

1. Right of withdrawal

1.1 You have the right as a consumer to withdraw from this Agreement without giving a reason
within 14 days.

1.2 You have the right to withdraw from the Agreement without giving a reason within 14 days from
the day following the date of entering the Agreement and in the case of the conclusion of a Purchase
Agreement, when you or a third party (other than the carrier) you or your designated third party
(other than the carrier) will take over the goods. For goods delivered in parts, the acceptance of the
last delivery is considered as the day one of the 14 days. For regular repeated delivery, the

acceptance of the first delivery of goods is considered as the day one of the 14 days.

1.3 For the purpose of exercising the right of withdrawal, you must withdraw from this Agreement by
informing the company Dobra Vinice vinafstvi s.r.o., with registered office Novy Saldorf No. 80, 671
81 Novy Saldorf, identification number: 25147447, in the form of a unilateral legal action (for
example, by letter sent through the postal service provider or by fax). You can use the attached

sample form to withdraw from the Agreement, however it is not required.

1.4 In order to comply with the withdrawal period, it is sufficient to send a withdrawal from the

Agreement before the expiry of the relevant period.

2. Consequences of withdrawal

2.1 If you withdraw from this Agreement, we will return to you without undue delay, within 14 days
at the latest from the day we received your notice of withdrawal, all payments we have received
from you including delivery costs (excluding additional costs incurred as a result of your chosen mode
of delivery, which is different from the cheapest standard delivery method offered by us). We will
use the same payment instrument you used to make the initial transaction for the refund, unless you
have expressly specified otherwise. In no case will you incur additional costs. We will not refund your
payment until we have received the returned goods or if you prove that you sent the goods back,

whichever comes first.



2.2 You will bear the direct costs associated with returning the goods. You are only responsible for
reducing the value of the goods as a result of handling these goods in a manner other than that
necessary to familiarize yourself with the nature and characteristics of the goods, including their
functionality. We are entitled to unilaterally credit the right to compensation for damage to the value

of the goods against your right to a refund of the purchase price.

2.3 If you have requested that the provision of services begin within the withdrawal period, you will
pay us an amount proportional to the scope of the services provided until you have informed us of
the withdrawal from the Agreement, compared to the total scope of services provided for in the

Agreement. (Fill in this form and send it back only if you want to withdraw from the Agreement):

Notice of withdrawal

Addressee (here the entrepreneur enters the name and surname/business name, address of the
registered office and, if necessary, fax number and e-mail address of the entrepreneur)

| announce/we announce (*) that | hereby withdraw/we withdraw (*) from the Agreement for the
purchase of these goods (*)/for the provision of these services (*)

Order date (*)/date of receipt (*)

First and last name of consumer(s)

Address of consumer(s)

Signature of consumer(s) (only if this form is sent in paper form)

Date

(*) If it doesn’t apply, please strike out or fill in complete information



1.

PASBACHEHWA O MPABE PACTOPAREHWA AOTOBOPA KYTJ1N-

MPOLANKM

MPABO HA PACTOPXEHWE IOTOBOPA

1.1.

1.2

1.3.

1.4.

Kak notpebutens Bbl MmeeTe npaBo pacToprHyTb HacToAWMMN A0roBop 6e3 o6bACHEHUA
NPUYKH B TeYeHue 14 gHen.

Bbl UMeeTe NpaBo OTKas3aTbCA OT AoroBopa 6e3 06bsACHEHUSA NPUUKNH B TeueHUe 14 aHen co
OHA, cneayoLLero 3a AaTol 3aKatoMeHNe JOT0BOPa, A B C/TyHae 3aK104EeHMA A0roBopa Kynau-
npojaaxu B TedeHme 14 aHeli co AHA, KOraa Bbl MM HasHaueHHoe BaMK TpeTbe AnNLO (Kpome
nepeBo3yYMKa) NPUHAAN AOCTaB/eHHbIM ToBap. Ecin ToBap noctaBaserca napTuamu, AaTon
AOCTaBKM CYMTAETCA NMPUEMKa nocseaHein napTuu, a B cay4dae peryiapHO NOBTOPAHOLIMXCA
NOCTABOK 3aC4YUTbIBAETCA NepBana 4OCTaBKA ToBapa.

B uenax peannsaumu Bawero npaBa Ha pPacTopXKeHWe A0roBopa Bbl AONXKHbI YBEAOMUTbL O
cBOEM OTKase OT AaHHOro gorosopa KomnaHuio OT/IMYHbIA BUHOTPAAHWUK nocpeactsom
OZIHOCTOPOHHErO HPUANYECKOro AeUCTBMA (Hanpumep, NoYToBbIM MUCbMOM UK GaKcoMm).
Bbl MO)KeTe MCMo/Ab30BaTb Npuaaraemblit GOPMyNAP PACTOPNKEHUSA, YTO TEM HE MEHee He
asnAeTca Bawew 06a3aHHOCTbIO.

Onsa cobnogeHna cpoka pacTOPXKEHWUs AO0CTAaTOYHO OTMPaBUTb CBOM OT3bIB A0 UCTEYEHMUA
BbllEeyKa3aHHOro CPoKa.

MNOCNEACTBMNA PACTOPXKEHMA OOTOBOPA

2.1

2.2.

2.3.

B cnyyae pacTopyKeHUs HacToALLEro 40roBopa Mbl BEPHEM BCE NOyYeHHble OT Bac nnatexu,
BK/IHOYAA CTOMMOCTb JLOCTABKM (3@ UCK/IOYEHMEM AONOSHUTE/IbHBIX PACXOA0B, MOHECEHHbIX B
pesy/nbTaTe BblbpaHHOrO Bamu crnocoba [OCTaBKM, OTJIMYHOTO OT MpPeAaraemMoro Hamwu
cTaHAapTHoro cnocoba) 6e3 HeonpaBAaHHOM 3a4EPKKMU U He no3gHee 14 aHelt ¢ MOMeHTa
NoJlyYeHWss HaMu yBEAOMJIEHUA O pacTop:KeHuw. [na Bo3BpaTa naatexen mbl bygem
MCMNOAb30BaTb TOT }Ke METOZ OnaaThbl, KOTOPbIA 6bin UCNONb30BaH Bamu ans coseplueHus
nepBOHAYaNbHOM TPAH3aKLMK, CN Bbl NPAMO He yKas3ann nHyto dopmy Bo3BpaTa. Hu B Koem
pa3se Bbl He NoHeceTe AOMNONHUTEbHbIX pacxofoB. OnnaTa byaeT nepeymncsieHa TobKO nocse
noJslyyeHua Bo3BpaLL,eHHOro Bamum ToBapa nam npeaocTaBieHnsa AoKa3aTe1bCcTBa TOro, YTo Bbl
OTMpPaBMAM TOBAP HA HAaW aapec (B 3aBUCMMOCTM OT TOTO, KaKoe M3 MepeyncieHHbIX ABYX
YCNOBUWIA HACTYNUT paHbLue).

Bbl HeceTe npamble pacxoAbl MO BO3BPaTy ToBapa. Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb TO/ILKO 3a
YMeHbLUEeHNe CTOMMOCTX TOBapa B pe3yabTaTe obpalleHuMa ¢ ToBapom cnocobom, KOTopbii
MOXET NOBANATb Ha €r0 XapaKTEPUCTUKM UAU GYHKLMOHAAbHbIE 0COBEHHOCTU. Mbl MMeem
NpaBo B OAHOCTOPOHHEM MOPAAKE KOMMEHCMPOBATb CHUMKEHWE LLEHbl BO3BPALLEHHOMO
ToBapa B cyeT Bawero TpeboBaHMsA 0 BO3BPaTe NOKYMNHOM CTOMMOCTM TOBapa.

EcniM Ha MOMEHT MoAydYeHMsA 3anABAEHMA O PACTOPXEHMM [AOroBOpa Mbl OKasanu Bam
HEKOTOpble M3 OrOBOPEHHbIX ycayr, Bbl 06s3aHbl NPOM3BECTN WX OMNAATy, COM3IMEPUMO C
NOJIHbIMW 06 BEMOM YCAYT, 3aK/OYEHHbIX NO LOroBOpPY.



(3anonHuTeE 3Ty POpPMYNAP U OTNPABLTE Ero HaM, ECN Bbl U3bABUTE XKeNaHUe PacTOPrHyTb 4OroBop)

YBEAOM/EHUE O PACTOPXEHUN AOTOBOPA

Appecat/npoaasel, (34eCb YKasbiBaeTca UMA 1 bamunamnio/HasBaHWe NpeanpuAaTUA, PUANYECKUI
aapec, Homep ¢dakca (Mpy HaNUYMK) U aapPec 3NEKTPOHHOM MOYTbI)

Hactoawmm sa/mbl ysegomnsaem (*), uto a/mbl pactopraem (*) gorosopa Ha NOKYMKy 3TUX TOBapoOB
(*)/okasaHue atux ycayr (*)

[aTa 3aka3a (*)/naTta nonyuenus (*)

NUms u pamununa notpebutens (notpebutenei)

Agpec notpebutens(ein)

Moanucb noTpebutens(eit) (ToNbKo B c/iydae oTNpaBKku AaHHOW Gopmbl B BymaxKHOM BUAE)
HdaTta

(*) YoanuTe HenpuMeHMMOE UK AONOAHUTE HEOBXO0AMMYIO MHPOPMaLIMIO.



